






Penthouse Solo. Apenas com o céu a observar-te. Um 

espaço único, exclusivo, diferente, disponível para que 

possa viver momentos inexplicáveis. 

São 285m² de possibilidades.

P E N T H O U S E

Varanda da penthouse com pérgola em 

alumínio termolacado a imitar madeira, 

pavimento em deck de madeira ipê ou 

similar, bancada gourmet em quartzo 

natural com lava-loiça ou similar. Deck 

suspenso em madeira ipê ou similar 

com hidromassagem tipo spa. 

Penthouse balcony with thermo-coated 

aluminum deck imitating wood, floor on 

deck of Ipê or similar wood, gourmet 

countertop in natural quartz or similar 

with dishwasher. Suspended deck in Ipê 

wood or similar with spa-type whirlpool.

PENTHOUSE 

Solo Penthouse. Only with the sky watching over you. A 

unique space, exclusive, different, available so you can live 

special moments. There are 285m² of possibilities. 

PERSPECTIVA MERAMENTE ILUSTRATIVA  -  MERELY ILLUSTRATIVE PERSPECTIVE VARANDA PENTHOUSE  -  PENTHOUSE BALCONY



Sala de estar e jantar integrada à cozinha climatizada com sistema de ar 

condicionado inverter ou similar, pavimento flutuante de madeira ou 

similar, tecto falso em gesso cartonado hidrófugo ou similar. Cozinha 

equipada com placa de indução, forno, micro-ondas, máquina de lavar loiça 

e frigorifico combinado de encastrar. Armários com acabamento interno e 

externo à melamina ou similar. 

Living and dining room integrated to the air-conditioned kitchen with reverse or 

similar air conditioning system, floating wooden or similar floor, suspended 

ceiling in damp resistant plasterboard or similar. Kitchen equipped with induction 

hob, oven, microwave, dishwasher and combined refrigerator. Cabinets with 

internal and external melamine finish or similar.Cabinets with internal and 

external finish to melamine or similar.PERSPECTIVA MERAMENTE ILUSTRATIVA  -  MERELY ILLUSTRATIVE PERSPECTIVE PENTHOUSE  -  PENTHOUSE
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108,05M² ABP

13,79M² VARANDA
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161,78M² ABP

122,01M² VARANDA
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Q U E M
S O M O S
SOMOS A MAJOR!

WHO WE ARE

WE ARE THE LARGEST

After the success of the Noveau Lisboa and Vivere - Vale do Jamor projects, and the recent Garden Cascais project, we present 

SOLO OEIRAS to the Portuguese market. A project that bears our signature, evidencing quality, comfort and well-being in the 

project. It is an honor to be able to contribute with this real estate product and continue with our goal, which is to provide 

quality of life for you and your family.

Após o sucesso dos empreendimentos Nouveau Lisboa e do Vivere - Vale do Jamor e do recente 

Garden Cascais, apresentamos ao mercado português o SOLO OEIRAS. Um empreendimento 

que leva a nossa assinatura, evidenciando no projecto a qualidade, conforto e bem-estar. É uma 

honra podermos contribuir com mais este projecto imobiliário e continuarmos com o nosso objetivo, 

que é proporcionar qualidade de vida para si e para a sua família.



A R Q U I T E C T U R A
A arquitectura de Sidney Quintela parte da observação dos novos hábitos de uma sociedade 

cosmopolita e globalizada, onde surge a necessidade da releitura dos espaços propostos, ao 

mesmo tempo em que não perde de vista a influência da cultura local, a interferência do 

entorno e a natureza como componente dominante do processo.

Formado em arquitectura e urbanismo em 1998, mestre em arquitectura pela Universidade de 

Lisboa, possui no currículo mais de 1500 projectos desenvolvidos em diversos seguimentos da 

arquitectura, distribuídos em quatro continentes.

SIDNEY QUINTELA

ARCHITECTURE 

Sidney Quintela’s architecture is based on the observation of the new habits of a cosmopolitan and globalized society, where 

the need arises to reread the proposed spaces, while not losing sight of the influence of local culture, the interference of the 

environment and nature as a dominant component of the process. Graduated in Architecture and Urban Planning in 1998, has 

in the curriculum more than 1200 projects developed in various segments of architecture, distributed across four continents.
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